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Na temelju ~lanaka 109. Zakona o prostornom
ure|enju («Narodne novine», broj 153/13 i 65/17),
~lanka 47. stavka 1. to~ke 24. Statuta Grada
Kor~ule («Slu‘beni glasnik Grada Kor~ule», broj
3/18), ~lanka 61. Poslovnika Gradskog vije}a Grada
Kor~ule («Slu‘beni glasnik Grada Kor~ule», broj
3/18), Odluke o izradi Urbanisti~kog plana ure-
|enja «Pola~i{ta» («Slu‘beni glasnik Grada Kor~u-
le», broj 5/18), te suglasnosti Ministarstva gradi-
teljstva i prostornog ure|enja: KLASA: 350-02/19-
13/1, URBROJ: 531-05-1-19-2 od 7. sije~nja 2019.
godine, Gradsko vije}e Grada Kor~ule je na 14.
sjednici odr‘anoj dana 22. sije~nja 2019. godine
donijelo 

O D L U K U
o dono{enju Urbanisti~kog plana ure|enja

«Pola~i{ta»

TEMELJNE  ODREDBE

^lanak 1.
Donosi se Urbanisti~ki plan ure|enja «Pola~i-

{ta», u daljnjem tekstu: UPU «Pola~i{ta».

^lanak 2.
UPU «Pola~i{ta» izradila je tvrtka GISplan

d.o.o. iz Splita. 

^lanak 3.
Elaborat UPU-a «Pola~i{ta» sastavni je dio ove

Odluke i sadr‘i: 

 Op}i dio
I. Tekstualni dio:

Odredbe za provo|enje 
II. Grafi~ki dio:
1. Kori{tenje i namjena povr{ina 1:1000
2.1 Prometna, uli~na i komunalna infrastrukturna

mre‘a:
Promet 1:1000

2.2 Prometna, uli~na i komunalna infrastrukturna
mre‘a:
Elektroopskrba i elektroni~ke komunika-
cije 1:1000

2.3 Prometna, uli~na i komunalna infrastrukturna
mre‘a: 
Vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda 1:1000

3.1 Uvjeti kori{tenja, ure|enja i za{tite povr{ina: 
Prirodno naslje|e i kulturna dobra 1:1000

3.2 Uvjeti kori{tenja, ure|enja i za{tite povr{ina:  
Ekolo{ka mre‘a 1:1000

3.d Uvjeti kori{tenja, ure|enja i za{tite povr{ina: 
Stani{ta 1:1000

3.d Uvjeti kori{tenja, ure|enja i za{tite povr{ina: 
Uvjeti, ograni~enja i posebne mjere 1:1000

4. Na~in i uvjeti gradnje 1:1000
III. Obrazlo‘enje plana.

ODREDBE ZA PROVO\ENJE

1. UVJETI ODRE\IVANJA I RAZGRA-
NI^AVANJA POVR[INA JAVNIH I DRUGIH
NAMJENA

^lanak 4.
(1) Osnovna namjena i na~in kori{tenja pro-

stora te razgrani~enje, razmje{taj i veli~ina poje-
dinih povr{ina detaljno su ozna~eni na karto-
grafskom prikazu br. 1 "Kori{tenje i namjena
povr{ina" u mjerilu 1:1000.

(2) Povr{ine za razvoj i ure|enje unutar obu-
hvata Plana razgrani~ene su kao:

- povr{ine infrastrukturnih sustava:
- luka otvorena za javni promet (LO)
- javne prometne povr{ine
- za{titne zelene povr{ine (Z).

1.1. Povr{ine infrastrukturnih sustava

^lanak 5.
(1) Povr{ine infrastrukturnih sustava na podru-

~ju obuhvata Plana razgrani~avaju se kako slijedi:
Luka otvorena za javni promet (LO),
Javne prometne povr{ine:
- glavna mjesna cesta - ‘upanijska cesta  
- planirana spojna cesta sa dr‘avnom cestom
D-118 

(2) Luka otvorena za javni promet namijenjena
je gradnji i rekonstrukciji za pomorske i lu~ke dje-
latnosti sukladno posebnom propisu.

(3) Prostor luke otvorene za javni promet je
lu~ko podru~je koje se koristi za obavljanje lu~kih
djelatnosti (linijski pomorski promet, komunalni
vez, ...).

- kopneni dio (LO-1) obuhva}a povr{inu
namijenjenu smje{taju potrebne
infrastrukture luke otvorene za javni promet
(operativni gatovi, lu~ki terminal i dr.),
odnosno za lu~ke djelatnosti.

- morski dio (LO-2) obuhva}a povr{inu
namijenjenu pomorskom prometu i smje{taju
potrebne infrastrukture luke otvorene za
javni promet.

(4) Na~in i uvjeti gradnje na povr{inama za
gradnju i/ili rekonstrukciju luke otvorene za javni
promet dani su u poglavlju 2. Uvjeti smje{taja gra-
|evina gospodarskih djelatnosti i poglavlju 5. Uvjeti
ure|enja odnosno gradnje, rekonstrukcije i
opremanja prometne, telekomunikacijske i komu-
nalne mre‘e s pripadaju}im gra|evinama  i povr{i-
nama.

1.2. Za{titne zelene povr{ine (Z)

^lanak 6.
(1) Za{titne zelene povr{ine namijenjene su

prvenstveno sadnji i odr‘avanju zelenila koje odgo-
vara klimatskom podneblju. Mogu} je smje{taj pje-
{a~kih putova i biciklisti~kih staza, sportskih sadr-
‘aja ili urbane opreme te ure|enje dje~jih igrali{ta
i sl.
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(2) Na zelenim povr{inama ne mogu se graditi
nikakve gra|evine izuzev infrastrukturnih objekata i
ure|aja.

(3) Ure|enjem povr{ina, odnosno ure|enjem
okoli{a treba ostvariti kvalitetno uklapanje s oko-
lnim prostorom.

2. UVJETI SMJE[TAJA GRA\EVINA
GOSPODARSKIH DJELATNOSTI

^lanak 7.
Gospodarske djelatnosti u obuhvatu smje{tene

su unutar luke otvorene za javni promet (LO), te-
meljem Idejnog projekta luke Pola~i{ta, sa de-
taljno{}u propisanom za Urbanisti~ki plan ure|enja.

^lanak 8.
(1) U funkciji putni~kog prometa planira se

zgrada putni~kog terminala, u kojoj }e biti
smje{tene slu‘be lu~ke uprave, carine i policije u
funkciji grani~nog prijelaza. Tako|er je mogu}
smje{taj poslovnih sadr‘aja kao {to su: {pediterske,
ugostiteljske usluge, trgovine, mjenja~nice novca i
dr. Osim zgrade terminala planiraju se i manje
izdvojene gra|evine: biljetarnica, sanitarni ~vor,
otvoreni ~ekali{ni prostor putnika s pergolom i
fontanom s pitkom vodom i sl. 

(2) Podru~je budu}e luke je gotovo u potpu-
nosti neizgra|eno, osim manjeg jugozapadnog dijela
obuhvata gdje se nalazi napu{tena poslovna gra|e-
vina koja }e se rekonstruirati u postoje}im gaba-
ritima. Namjena zgrade je smje{taj prate}ih po-
slovnih, prete‘ito uslu‘nih djelatnosti (ugostiteljsko
turisti~ka namjena, trgovina, putni~ke agencije, rent
a car, osobne usluge i sl.). Zgrada je u
uporabnom smislu izdvojena od ostatka luke, te
nije nu‘na za funkcioniranje lu~kih sadr‘aja. 

(3) Ako se planira zamjenska zgrada, najve}a
katnost je Po+P+1, odnosno dvije nadzemne
eta‘e, a visina je 9,0 m. Najve}a vrijednost koe-
ficijenta izgra|enosti (kig) je 0,3, a koeficijenta
iskori{tenosti (kis) je 0,9. Najmanja udaljenost
gra|evine od granica gra|evne ~estice je 3,0 m, a
od regulacijske linije 5,0 m. Najmanja udaljenost
podzemnih potpuno ukopanih dijelova zgrade od
susjednih ~estica (osim prema regulacijskoj liniji)
iznosi 1,0 m. Gra|evinu oblikovati kao funkciona-
lnu cjelinu razvedenog tlocrta, ravnog krova, uz
mogu}nost primjene modernih materijala (fasadnih
obloga, metala, stakla) u kombinaciji sa betonom i
lokalnim kamenom.

2.1. Uvjeti gradnje zgrade putni~kog terminala 

^lanak 9.
(1) Zgradu putni~kog terminala katnosti

Po+P+1 maksimalne visine 9,0 m, oblikovati kao
funkcionalnu gra|evinu ravnog krova, razvedenog
tlocrta, uz mogu}nost primjene modernih materijala
(fasadnih obloga, metala, stakla) u kombinaciji sa
betonom i lokalnim kamenom.

(2) Minimalna i maksimalna veli~ina gra|evne
~estice ne propisuje se za luku otvorenu za javni
promet. 

(3) Najve}a vrijednost koeficijenta izgra|enosti
(kig) za samostoje}i i poluugra|eni na~in gra|enja
je 0,3.

(4) Najve}a vrijednost koeficijenta iskori{tenosti
(kis) je 0,9.

(5) Maksimalna gra|evinska bruto povr{ina pri-
zemlja zgrade terminala iznosi 600m2. Maksimalna
gra|evinska bruto povr{ina kata je 400 m2. Ostali
dio povr{ine rije{iti natkrivenim i nenatkrivenim
terasama. 

(6) Omogu}ava se gradnja osnovne zgrade kao
funkcionalnog sklopa (slo‘ene gra|evine) pri ~emu
je dopu{teno sadr‘aje rasporediti u vi{e gra|evina
unutar jedne gra|evne ~estice. Na istim povr{inama
mogu}a je gradnja vi{e gra|evina iz kategorije
pomo}nih zgrada.

(7) U sklopu zgrade terminala ili kao izdvojene
gra|evine potrebno je smjestiti prostor za oba-
vljanje grani~ne kontrole vozila i putnika.

(8) Potrebno je osigurati pristupa~nost gra|evina
osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti.

(9) Od ostalih objekta treba planirati javni sa-
nitarni ~vor, biljetarnicu i druge pomo}ne zgrade u
funkciji luke otvorene za javni promet. Objekti su
prizemni, maksimalne visine 4,0 m s ravnim
krovovima, oblikovani u skladu s glavnom zgradom
terminala. Po‘eljno je kori{tenje lokalnog kamena s
ciljem uklapanja u okoli{.

3. UVJETI SMJE[TAJA GRA\EVINA
DRU[TVENIH DJELATNOSTI

^lanak 10.
Planom se ne predvi|a smje{taj gra|evina dru-

{tvenih djelatnosti.

4. UVJETI I NA^IN GRADNJE STAMBENIH
GRA\EVINA

^lanak 11.
Planom se ne predvi|a gradnja stambenih gra-

|evina.

5. UVJETI URE\ENJA ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA
PROMETNE, TELEKOMUNIKACIJSKE I
KOMUNALNE MRE@E S PRIPADAJU]IM
GRA\EVINAMA  I POVR[INAMA

^lanak 12.
(1) Planom su osigurane povr{ine za razvoj

infrastrukturnih sustava kao linijske i povr{inske
infrastrukturne gra|evine i to za:

- prometni sustav:
- kopneni (cestovni, biciklisti~ki, pje{a~ki)
- pomorski (luka otvorena za javni promet
‘upanijskog zna~aja)

- vodno-gospodarski sustav (vodoopskrba i
odvodnja otpadnih voda),

- energetski sustav (elektroopskrba),
- sustav elektroni~kih komunikacija.
(2) Infrastrukturni sustavi utvr|eni su na karto-

grafskim prikazima Plana br. 2.1-2.3 "Prometna,
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uli~na i komunalna infrastrukturna mre‘a» u mjeri-
lu 1:1.000.

(3) Gra|evine i ure|aji infrastrukturnih sustava
projektiraju se i grade (rekonstruiraju) neposre-
dnom provedbom na podru~ju obuhvata ovoga
Plana, sukladno ovim Odredbama, posebnim propi-
sima te posebnim uvjetima nadle‘nih javnopravnih
tijela kojima se odre|uju i mjere za{tite okoli{a.

(4) Planom prikazane trase komunalne infrastru-
kture su na~elne i mogu se lokacijskim uvjetima
utvrditi druga~ije te izmijeniti temeljem projektne
dokumentacije sukladno uvjetima za{tite okoli{a te
drugim posebnim uvjetima, a u svrhu postizanja
funkcionalnijeg te tehnolo{ki i ekonomski povoljni-
jeg rje{enja.

(5) Iznimno, trase komunalne infrastrukture mo-
gu}e je voditi i na povr{inama ostalih namjena
utvr|enih Planom, pod uvjetom da ne ograni~avaju
kori{tenje tih povr{ina, uz osigurani neometani
pristup do tih instalacija za slu~aj popravaka ili
zamjena.

5.1. Uvjeti gradnje prometne mre‘e
5.1.1 Cestovni promet

^lanak 13.
(1) Na kartografskom prikazu br. 2.1. "Prome-

tna uli~na i komunalna infrastrukturna mre‘a -
Promet» u mjerilu 1:1.000 prikazane su planirane
povr{ine javnih prometnica.

(2) Lokacija se naslanja direktno na postoje}u
cestu @C6224. Bolje prometno povezivanje luke s
mre‘om postoje}ih prometnica predvi|eno je izgra-
dnjom budu}e pristupne ceste @rnovska Banja -
DC118 u duljini 2134 m.

SPOJNA CESTA LUKA BANJA - D118
(ITER ITINERIS d.o.o. Split, studeni 2017.g)

Slika 1 - Izvadak iz dokumentacije idejnog
rje{enja spojne ceste Luka Banja-D118

(3) Povr{ine prometnica predstavljaju gra|evnu
~esticu prometnica, uklju~uju}i sve elemente na~e-
lnih karakteristi~nih popre~nih presjeka (kolne, pje-
{a~ke, biciklisti~ke, zelene i druge povr{ine).

(4) Spojeve na prometnice prikazane Planom
projektirati u skladu s va‘e}im Pravilnikom za pro-
jektiranje i izgradnju priklju~aka i prilaza na javnu

cestu, ostalim zakonima, propisima i normativima
vezanim za predmetno podru~je planiranja i proje-
ktiranja.

^lanak 14.
(1) Planom se sukladno va‘e}em Pravilniku

uvjetuje osiguranje nesmetanog pristupa gra|evi-
nama, javnim povr{inama i sredstvima javnog prije-
voza.

(2) Sve prometne povr{ine trebaju biti izvedene
bez arhitektonskih barijera tako da na njima nema
zapreka za kretanje niti jedne kategorije stano-
vni{tva.

(3) U provedbi Plana moraju se primijeniti svi
propisi i normativi utvr|eni zakonskom regulativom
u svrhu smanjenja i eliminiranja postoje}ih i spre-
~avanja nastajanja novih urbanisti~ko-arhitektonskih
barijera.

(4) U raskri‘jima i na drugim mjestima gdje je
predvi|en prijelaz preko kolnika za pje{ake, bici-
kliste i osobe s pote{ko}ama u kretanju moraju se
ugraditi spu{teni rubnjaci.

5.1.2 Promet u mirovanju

^lanak 15.
(1) Planom se potrebe za prometom u miro-

vanju obvezno zadovoljavaju u okviru gra|evne ~e-
stice, odnosno obuhvata u prostoru. 

(2) Preduvjet realizacije pojedinog zahvata u
prostoru je osiguranje javnih parkirnih mjesta pre-
ma uvjetima iz stavka 5.

(3) Obzirom na povr{inu, organizaciju i kapa-
citete luke, Planom nije predvi|ena izgradnja ja-
vnih gara‘a.

(4) Minimalan broj parkirali{nih mjesta dime-
nzije 2,5’5,0 m koji treba osigurati na gra|evnoj
~estici gra|evine odre|ene namjene utvr|uje se
prema veli~ini gra|evinske bruto povr{ine ili broju
korisnika (mjesta) uz primjenu sljede}ih normativa:

NAMJENA ZGRADE BROJ MJESAT NA
POTREBAN BROJ

MJESTA

Uprava i
administracija

100m2 GBP 1

Poslovanje (uredi,
kancelarije i biroi i

sl.)
100m2 GBP 1,5

Usluge 100m2 GBP 1,5

Trgovina 100m2 GBP 2,5

Ugostiteljstvo 100m2 GBP 2,5

(5) Na javnim parkirali{tima je potrebno 5%
parkirali{nih mjesta u odnosu na ukupni broj
parkirali{nih mjesta osigurati za automobile osoba s
invaliditetom i smanjenom pokretljivosti, a najmanje
jedno parkirali{no mjesto na parkirali{tima s manje
od 20 mjesta. Dimenzije i smje{taj tih parkirali{nih
mjesta potrebno je izvesti u skladu s va‘e}im
Pravilnikom o osiguranju pristupa~nosti gra|evina
osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti.
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(6) Parkirali{ne povr{ine treba hortikulturno
urediti sadnjom visoke i niske vegetacije.

5.1.3 Pje{a~ki promet

^lanak 16.
(1) Ure|enje pje{a~kih {etnica dozvoljeno je u

sklopu za{titnih zelenih povr{ina (Z).
(2) U funkciji ure|enja pje{a~kih povr{ina mo-

gu se planirati parkovne i hortikulturno ure|ene
povr{ine, uz postavljanje elemenata urbane opreme,
informativnih i reklamnih punktova, fontana i sli-
~no.

(3) Sve pje{a~ke povr{ine trebaju imati primje-
renu zavr{nu obradu hodne povr{ine i osvijetljenje
ambijentalnom rasvjetom.

(4) Sva urbana oprema (klupe, stolovi, znakovi,
rasvjetni stupovi, ko{evi, reklamne plo~e i sl.)
postavlja se na na~in da ne predstavljaju prepreku
za kretanje pje{aka, osoba s invaliditetom i pote-
{ko}ama u kretanju.

5.1.4 Pomorski promet

^lanak 17.
(1) Pomorski promet se unutar obuhvata Plana

odvija unutar luke otvorene za javni promet, a
prema uvjetima ovog Plana i posebnih zakonskih
propisa.

(2) Luka otvorena za javni promet je prema
veli~ini i zna~aju odre|ena kao luka ‘upanijskog
zna~aja.

(3) Luka mora udovoljavati propisanim uvjetima
sigurnosti plovidbe, za{tite mora od one~i{}enja i
sigurnosne za{tite. Sve fizi~ke i pravne osobe koje
koriste luku i pomorske objekte u luci du‘ni su se
pridr‘avati pravila o sigurnosti plovidbe, za{titi
ljudskih ‘ivota i za{titi mora od one~i{}enja.

(4) Luka mora udovoljavati svim uvjetima smje-
{taja stalnog grani~nog prijelaza za me|unarodni
promet putnika i roba s inspekcijskim slu‘bama u
pomorskom prometu.

Uvjeti gradnje i ure|enja luke otvorene za javni
promet (LO)

^lanak 18.
(1) Luka otvorena za javni promet slu‘i prve-

nstveno za prihvat plovila linijskog, kako doma}eg
tako i me|unarodnog prometa, plovila opskrbe, tu-
risti~kih i drugih plovila.

(2) Luka se planira na na~in da se me|una-
rodni dio luke mo‘e fizi~ki odvojiti od dijela na-
mijenjenog doma}em prometu. 

(3) Luka je planirana realizacijom sljede}ih po-
morsko gra|evinskih objekata:

- operativni gatovi 
- obalni zidovi. 
(4) Sa sjeveroisto~ne strane gat omogu}ava

(zajedno s obalnim zidom) vez du‘ine cca 220 m,
a sa jugozapadne strane vez du‘ine cca 50 m, za
prihvat nauti~kih plovila u kra}em boravku, odno-
sno postupak prijavljivanja plovila na grani~nom

prijelazu. Za prihvat trajekata planirati betonske
rampe.

(5) U zaobalnom dijelu luke planirati ~ekali{no-
manipulativne povr{ine za ukrcaj vozila i putnika
na brodove te druge povr{ine u svrsi lu~kih usluga
i prometne regulacije.

(6) Dio povr{ine rezervirati za internu lu~ku
prometnicu, okreti{te autobusa, te za smje{taj au-
tobusa i taxi vozila za transfer putnika s broda. 

(7) Luku je mogu}e dijeliti pomi~nom ogradom
tako da se za vrijeme kad nema me|unarodnog
prometa i taj dio luke koristi za doma}i promet. 

5.2. Uvjeti gradnje elektroni~ke komunikacijske
mre‘e

^lanak 19.
(1) Sustav elektroni~kih komunikacija prikazan

je na kartografskom prikazu broj br. 2.2. "Pro-
metna uli~na i komunalna infrastrukturna mre‘a -
Elektroopskrba i elektroni~ke komunikacije» u mje-
rilu 1:1.000.

(2) Planom se osiguravaju uvjeti za gradnju
nove i rekonstrukciju postoje}e distributivne ele-
ktroni~ke komunikacijske kanalizacije radi optima-
lne pokrivenosti prostora i potrebnog broja priklju-
~aka, te zbog podizanja kvalitete usluga (internet,
kabelska televizija, video nadzor itd.) na podru~ju
obuhvata Plana.

(3) Unutar podru~ja obuhvata Plana nije pre-
dvi|eno postavljanje elektroni~ke komunikacijske
opreme na samostoje}im antenskim stupovima.

Instalacije EKI

^lanak 20.
Gra|evine u obuhvatu Plana priklju~it }e se na

postoje}u obli‘nju elektroni~ku komunikacijsku in-
frastrukturu (EKI zdenac na @C6224). 

Instalacije informacijskih sustava

^lanak 21.
Sve eventualne instalacije informacijskih sustava

(tehni~ka za{tita, vanjsko ozvu~enje, sustav informa-
cijskih pilona, WiFi mre‘a i dr.) biti }e definirane
u fazi glavnog projekta, a polaganje signalnih ka-
bela navedenih sustava biti }e predvi|eno putem
instalacijskih cijevi EKI.

5.3. Energetski sustav

^lanak 22.
(1) Trase kabela i lokacija planirane trafo-

stanice na podru~ju obuhvata Plana prikazane su
na kartografskom prikazu broj br. 2.2. "Prometna
uli~na i komunalna infrastrukturna mre‘a - Ele-
ktroopskrba i elektroni~ke komunikacije» u mjerilu
1:1.000.

(2) Osim ucrtanih vodova mogu}e je graditi i
druge vodove (vodovi niskonaponske mre‘e) koji
se u pravilu pola‘u podzemno u javnu prometnu
povr{inu (kolnik, pje{a~ke i zelene povr{ine) i za-
{titne zelene povr{ine.
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5.3.1 Elektroenergetska mre‘a

Niskonaponske el. instalacije

^lanak 23.
(1) Na elektroenergetsku distributivnu mre‘u

planira se priklju~iti putem planirane TS
10(20)/0,4kV, odnosno planiranih razdjelnih ormara.

(2) Od niskonaponske plo~e u planiranoj TS je
predvi|eno polaganje priklju~no-napojnih 0,4 kV
kabela.

(3) Svi radovi i oprema vezani za spajanje pre-
dmetne gra|evine na postoje}u NN mre‘u te ugra-
dnja i plombiranje brojila biti }e izvedeni prema
uvjetima i od strane nadle‘nog elektrodistributivnog
poduze}a.

(4) Niskonaponska mre‘a se izvodi podzemnim
kabelima sa vo|enjem ispod pje{a~kih i zelenih
(iznimno kolnih) povr{ina, a po potrebi i rubovima
gra|evinskih ~estica. 

(5) Mogu}a su odstupanja u smislu trasa ele-
ktroenergetskih vodova i lokacije elektroenergetskih
gra|evina utvr|enih ovim Planom te se ne sma-
traju izmjenama Plana.

Instalacije javne rasvjete

^lanak 24.
(1) U obuhvatu Plana predvi|ena je vanjska ra-

svjeta koja je sa aspekta obra~unskog mjerenja
utro{ka el. energije te na~ina upravljanja koncipi-
rana na dvije nezavisne cjeline:

- vanjska rasvjeta luke (prostori
ukrcaja/iskrcaja vozila, parking za ukrcaj,
carinska zona, okreti{ta vozila i sl.)

- javna rasvjeta prometnica (dio pristupne
prometnice, parking uz zgradu terminala,).

(2) Javna rasvjeta napaja se preko podzemne
niskonaponske mre‘e i razvodnog ormara 

5.3.2 Plinoopskrba

^lanak 25.
Unutar obuhvata Plana ne postoji niti se pla-

nira plinoopskrbni sustav.

5.3.3 Obnovljivi izvori energije

^lanak 26.
Planom se omogu}ava kori{tenje obnovljivih

izvora energije u vidu instaliranja solarnih sustava
za zagrijavanje vode i samostoje}ih fotonaponskih
sustava koji koriste energiju sunca za proizvodnju
elektri~ne energije za sve vrste gra|evina, bez mo-
gu}nosti predaje u mre‘u.

5.4 Vodnogospodarski sustav

^lanak 27.
(1) Planom je u vodnogospodarskom sustavu

predvi|ena gradnja gra|evina i ure|aja za: 
- vodoopskrbu i
- odvodnju otpadnih voda.
(1) Trase cjevovoda i lokacije vodoopskrbnih

gra|evina i ure|aja, te sustav odvodnje otpadnih i
oborinskih voda na podru~ju obuhvata Plana pri-

kazani su na kartografskom prikazu broj 2.3. "Pro-
metna uli~na i komunalna infrastrukturna mre‘a -
Vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda» u mjerilu
1:1.000.

5.4.1 Vodoopskrba

^lanak 28.
(1) Postoje}i vodovod lociran je u @upanijskoj

cesti @-6224 koja vodi do Luke. Rije~ je o mje-
snom vodoopskrbnom sustavu Kor~ula-@rnovo, na
koji je planiran priklju~ak DN 110 mm (¢100mm).

(2) Vodovod se dalje grana unutar kompleksa
luke, na koji se ugra|uju protupo‘arni hidranti PH
Nº80 mm, razmje{teni prema vrijede}im pravi-
lnicima. Tako|er je planirana ugradnja hidrantske
mre‘e unutar gra|evina.

(3) Unutar kompleksa mogu}a su odstupanja od
trase vodovoda i lokacije protupo‘arnih hidranata
prikazanih na kartografskom prikazu broj 2.3.
«Prometna uli~na i komunalna infrastrukturna
mre‘a-Vodoopksrba i odvodnja otpadnih voda».

(4) U ~vorovima treba osigurati betonske {ahte
za smje{taj fazonskih komada i zasuna. Cjevovod
se pola‘e na dubinu 1,00 m, ra~unaju}i od tje-
mena cijevi do nivelete prometnice. Cijevi se po-
la‘u u ravnu prethodno izra|enu posteljicu od pi-
jeska, a zatrpavaju se sitnim neagresivnim mate-
rijalom do 30 cm iznad cijevi. Prije potpunog
zatrpavanja cijevi, treba izvesti tla~nu probu prema
uvjetima vrijede}eg pravilnika. 

5.4.2 Odvodnja otpadnih i oborinskih voda

^lanak 29.
(1) Planiran je razdjelni sustav odvodnje. Odvo-

dnja oborinskih voda Luke planirana je, kao dje-
lomi~no izdvojena cjelina, za prihvat i dispoziciju
sakupljenih voda s ispustom u obalno more uz
prethodna potrebna pro~i{}avanja. Sakupljene ~iste
oborinske vode s krovnih i ostalih ~istih povr{ina
se ispu{taju u more bez prethodnog pro~i{}avanja. 

(2) Oborinske vode sakupljene s kolno-prome-
tnih povr{ina i parkirali{ta prije ispu{tanja u more
moraju se propustiti kroz separatore ulja. Na
odvodu oborinske vode i separatora mora se ugra-
diti povratni ventil, kako more ne bi ulazilo u
separator kod pojave vi{eg nivoa plime.

(3) Za prihvat otpadnih voda restorana i sani-
tarnih ~vorova u objektima, do kona~ne faze izgra-
dnje kanalizacijskog sustava, ugradit }e se nepro-
pusni septik s propisnim pra‘njenjem ili bio
pro~i{}iva}, u skladu s prethodnim vodopravnim
uvjetima nadle‘nog javnopravnog tijela.

(4) U neposrednoj blizini obuhvata, na jugoza-
padnoj strani, nalazi se isto~ni dio naselja @rno-
vska Banja. Sva potrebna infrastruktura za izvedbu
zahvata priklju~it }e se na postoje}e mre‘e toga
naselja. U kona~nici, u infrastrukturnom koridoru
postoje}e ‘upanijske ceste @C6224 te podru~ja
Luke, polo‘it }e se sustav odvodnje otpadnih voda
na koje }e se prema zahtjevima javnopravnih tijela
priklju~iti budu}a luka. U neposrednoj blizini
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budu}e luke planira se izgradnja ure|aja za pro~i-
{}avanje otpadnih voda s podmorskim ispustom.

(5) Na svim vertikalnim i horizontalnim lomovi-
ma planiraju se revizijska okna koja se pokrivaju
armirano-betonskom plo~om s otvorom okruglog
presjeka 600 mm, sa lijevano-‘eljeznim poklopcem.
Trase kanala locirane su u prometnim povr{inama
na dubinu od cca 1,50 m od tjemena cijevi do
nivelete kolnika. Predvi|ene su polipropilenske
cijevi, koje se pola‘e na pje{~anu posteljicu prema
uzdu‘nom padu i zatrpavaju sitnozrnim i
neagresivnim materijalom do 30 cm iznad tjemena
cijevi. 

6. -.UVJETI URE\ENJA JAVNIH ZELENIH
-.POVR[INA

6.1. Javne zelene povr{ine

^lanak 30.
Planom nisu predvi|ene ure|ene javne zelene

povr{ine.

7. MJERE ZA[TITE PRIRODNIH I
KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA I
GRA\EVINA I AMBIJENTALNIH
VRIJEDNOSTI

^lanak 31.
Mjere za{tite prirodnih vrijednosti i kulturno -

povijesnih cjelina kao podru~ja posebnih ograni-
~enja u kori{tenju odre|ene su ovim Planom te
posebnim zakonima i propisima.

7.1. Mjere za{tite prirodnih vrijednosti

^lanak 32.
(1) Na podru~ju Plana za{ti}ene su sljede}e

prirodne vrijednosti:
(a) podru~ja ekolo{ke mre‘e RH (Uredba o

ekolo{koj mre‘i (NN 124/13 i 105/15):
- podru~ja o~uvanja zna~ajana za vrste i
stani{ne tipove:
HR2001367 I dio Kor~ule

- podru~ja o~uvanja zna~ajna za ptice:
HR1000036 srednjodalmatinski otoci i
Pelje{ac

(b) Ugro‘ena i rijetka stani{ta (Pravilnik o vr-
stama stani{nih tipova, karti stani{ta te ugro‘enim
i rijetkim stani{nim tipovima (NN 88/14):

- kopnena stani{ta:
Stenomediteranske ~iste vazdazelene {ume i ma-

kija crnike
- Morski bentos:
Cirkalitoralni muljevi
Cirkalitorarni pijesci
Naselja posidonije.
(c) Krajobrazi:
Krajobrazi se {tite Zakonom o za{titi prirode.

Krajobrazne tipove i osobito vrijedne krajobraze
kao za{ti}ene prirodne vrijednosti utvr|uje tijelo
dr‘avne uprave nadle‘no za za{titu prirode. Kako
Krajobrazna osnova Republike Hrvatske jo{ nije
donesena, osobito vrijednim predjelima, prirodnim i

kultiviranim krajobrazima smatraju se krajobrazi
odre|eni Prostornim planom Dubrova~ko-nere-
tvanske ‘upanije i Prostornim planom ure|enja
Grada Kor~ule.

Za{ti}eni su:
- Osobito vrijedan predjel - prirodni krajobraz:
[uma na poluoto~i}u Banja na isto~nom rubu

uvale Banja
- Osobito vrijedan predjel - kultivirani krajo-

braz:
Podru~je sjevernih i ju‘nih obala otoka Kor~ule.
(d) Na podru~ju obuhvata Plana nema priro-

dnih vrijednosti za{ti}enih temeljem Zakona o za-
{titi prirode.

(2) Podru~ja za{ti}enih krajobraza ucrtana su na
kartografskom prikazu br. 3.1 "Uvjeti kori{tenja,
ure|enja i za{tite povr{ina - prirodno naslje|e i
kulturna dobra" u mjerilu 1:1000.

Podru~ja ekolo{ke mre‘e RH ucrtana su na
kartografskom prikazu br. 3.2 "Uvjeti kori{tenja,
ure|enja i za{tite povr{ina - ekolo{ka mre‘a" u
mjerilu 1:1000.

Ugro‘ena i rijetka stani{ta ucrtana su na karto-
grafskom prikazu br. 3.3 "Uvjeti kori{tenja, ure|e-
nja i za{tite povr{ina - stani{ta" u mjerilu 1:1000.

Mjere za{tite krajobraznih i prirodnih vrijednosti

^lanak 33.
Propisuju se sljede}e mjere za{tite prirodnih vri-

jednosti:
(a) za podru~ja ekolo{ke mre‘e:
Planirani zahvati u podru~ju ekolo{ke mre‘e

koji mogu imati zna~ajan utjecaj na ciljeve o~u-
vanja i cjelovitost podru~ja ekolo{ke mre‘e po-
dlije‘u ocjeni prihvatljivosti zahvata za ekolo{ku
mre‘u sukladno zakonskim i podzakonskim aktima
iz podru~ja za{tite prirode. Osnovne mjere o~u-
vanja propisane su va‘e}im zakonskim i podza-
konskim aktima iz podru~ja za{tite prirode.

(b) za ugro‘ena i rijetka stani{ta:
U gospodarenju {umama treba o~uvati {umske

~istine (livade, pa{njake i dr.) i {umske rubove.
Prilikom dovr{enog prosijeka ostavljati manje
neposje~ene povr{ine, ostavljati zrela, stara i suha
stabla. Izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za
za{titu. Po{umljavanje ukoliko je potrebno vr{iti
autohtonim vrstama. Uzgojne radove provoditi na
na~in da se iz degradacijskog oblika {uma poste-
peno prevodi u visoki uzgojni oblik. Pri izgradnji
prometnica voditi ra~una o fragmentaciji stani{ta.
O~uvati povoljnu gra|u i strukturu morskog dna,
obale i priobalnih podru~ja. Ne iskori{tavati sedi-
mente morskog dna, o~uvati fizikalna i kemijska
svojstva morske vode.

Obzirom na obuhvat i karakter zahvata propi-
suje se pra}enje stanja populacije posidonije (Pose-
donia oceanica). Program pra}enja uklju~uje loci-
ranje i nadzor stanja livada posidonije (utvr|ivanje
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razvijenosti i povr{inu rasprostiranja). Pra}enje tre-
ba obavljati na {irem akvatoriju luke prije izgra-
dnje, tijekom izgradnje te jednom godi{nje u fazi
kori{tenja.

(c) za krajobraze:
Voditi ra~una da se zadr‘i krajobrazna razno-

likost i prirodna kvaliteta prostora. Koristiti auto-
htone materijale (kamen), boje prilagoditi priro-
dnim obilje‘jima okolnog prostora. Po zavr{etku
izgradnje luke podru~je je potrebno sanirati i kra-
jobrazno urediti na na~in predvi|en projektom
ure|enja. 

Za{ti}eno obalno podru~je mora (ZOP)

^lanak 34.
(1) Na kartografskim prikazima ovog Plana, u

mjerilu 1:1000 prikazane su granice prostora ogra-
ni~enja ZOP-a:

(a) obalna crta
(b) crta 300 m udaljena od obalne crte

prema moru 
(c) crta 1000 m udaljena od obalne crte

prema kopnu nije vidljiva na
kartografskim prikazima, a cijeli kopneni
dio obuhvata Plana nalazi se unutar
prostora ograni~enja.

7.2. Mjere o~uvanja i za{tite kulturno-povijesnih
cjelina i gra|evina

Za{tita kulturno - povijesne ba{tine

^lanak 35.
(1) U obuhvatu plana nema evidentiranih i za-

{ti}enih kulturnih dobara u smislu Zakona o za{titi
i o~uvanju kulturnih dobara. U neposrednoj blizini
obuhvata nalaze se ostaci anti~ke cisterne koja
predstavlja za{ti}eno kulturno dobro, upisano u
Registar kulturnih dobara RH pod brojem P-5213.
Ostaci anti~ke arhitekture kao i maritimna svojstva
uvale upu}uju na postojanje anti~ke luke i sidri{ta
te se planirana luka nalazi u potencijalnoj arhe-
olo{koj zoni u sklopu koje postoji mogu}nost
otkrivanja novih arheolo{kih nalaza ili nalazi{ta.

(2) Podru~ja za{ti}ene kulturno - povijesne ba-
{tine ucrtana su na kartografskom prikazu br. 3.1
"Uvjeti kori{tenja, ure|enja i za{tite povr{ina -
prirodno naslje|e i kulturna dobra" u mjerilu
1:1000.

Mjere za{tite kulturno - povijesne ba{tine

^lanak 36.
(1) Mjere za{tite se prvenstveno odnose na

provo|enje detaljnog arheolo{kog pregleda (reko-
gnosciranje) terena (podvodni i kopneni) u sklopu
razrade projekta izgradnje luke.

(2) Provedenim istra‘ivanjem sukladno va‘e}em
Pravilniku o arheolo{kim istra‘ivanjima, na temelju
suglasnosti koje izdaje nadle‘ni konzervatorski
odjel, doneseno je stru~no izvje{}e.

(3) Pregledom mora i probnim arheolo{kim
istra‘ivanjem utvr|eno je da u podmorju i prio-
balju uvale Pola~i{te nema zapreka za realizaciju

projekta izgradnje nove luke. Prilikom izvo|enja
gra|evinskih radova koji zadiru u morsko dno
potrebno je osigurati stalni arheolo{ki nadzor.

8. POSTUPANJE S OTPADOM

^lanak 37.
(1) Cjeloviti sustav gospodarenja otpadom (iz-

dvojeno sakupljanje otpada, recikliranje otpada, ko-
mpostiranje organskog otpada, termi~ka obrada
ostatka organskog otpada), kao i lokacije objekata
za trajno zbrinjavanje otpada reguliraju se Prosto-
rnim planom Dubrova~ko-neretvanske ‘upanije.

(2) Sukladno Odluci JLS odredit }e se lokacije
zelenih otoka i drugih objekata u sustavu gospo-
darenja otpadom.

(3) Komunalni otpad prikuplja se i zbrinjava na
sanitarnom odlagali{tu Kokojevica (u Op}ini Lu-
mbarda) lociranom izvan obuhvata ovog plana. Pri-
kupljanje komunalnog otpada do njegovog odvoza
na gradsko sanitarno odlagali{te ostvaruje se spre-
mnicima - kontejnerima.

Komunalni otpad odvozit }e se prema komuna-
lnom redu preko ovla{tenoga komunalnog poduze-
}a.

(4) Odvojeno prikupljanje (primarna recikla‘a)
korisnog dijela komunalnog otpada predvi|a se
postavom tipiziranih posuda, odnosno spremnika
postavljenih na gra|evnim ~esticama i/ili javnim po-
vr{inama za prikupljanje pojedinih potencijalno
iskoristivih vrsta otpada (papir i karton, bijelo i
obojeno staklo, PET, metalni ambala‘ni otpad,
istro{ene baterije i sl.) koji }e biti smje{teni na
prometno dostupna i uo~ljiva mjesta u skladu s
uvjetima nadle‘ne slu‘be.

(5) Za postavljanje spremnika potrebno je osi-
gurati odgovaraju}i prostor (mogu}e i na rubu ze-
lenih povr{ina), uz gra|evine gospodarske namjene,
u skladu s projektom i posebnim uvjetima
nadle‘ne gradske komunalne slu‘be. Navedeni pro-
stor treba biti dostupan komunalnim vozilima bez
ometanja kolnog i pje{a~kog prometa, te mora biti
ogra|en tamponom zelenila, ogradom ili sl.

Gospodarenje otpadom u fazi izgradnje luke

^lanak 38.
(1) Tijekom pripreme i izgradnje planirane luke

s nastalim vrstama otpada (beton, opeka, keramika,
staklo, plastika, drvo, mje{avine bitumena, ugljeni
katran, metali, kabelski vodi~i, izolacijski materijali
i ostali gra|evinski otpad) postupati sukladno
Zakonu o odr‘ivom gospodarenju otpadom kako
ne bi do{lo do nepovoljnog utjecaja na okoli{. 

(2) Neopasan otpad potrebno je sakupljati
odvojeno po vrstama i privremeno skladi{titi na
prostorima ure|enim u tu svrhu te gospodarenje
prilagoditi dinamici nastanka otpada odnosno rado-
va. Prostor ure|en za privremeno skladi{tenje na-
stalog otpada potrebno je smjestiti unutar gra-
dili{ta. Opasan otpad potrebno je sakupljati odvo-
jeno od ostalog otpada.
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(3) Najve}i dio otpada (prethodno obra|en ili
neobra|en) mo‘e se odvesti na najbli‘e javno
odlagali{te otpada, odnosno na mjesto koje odredi
nadle‘no tijelo. Nakon zavr{etka radova izvo|a~ je
du‘an ukloniti sve privremene gra|evine koje su
slu‘ile tijekom gradnje, ukloniti vi{ak materijala s
gradili{ta i ostatke upotrebljenog materijala, okoli{
luke dovesti u prvobitno stanje te demontirati i
ukloniti privremene instalacije.

Gospodarenje otpadom u fazi kori{tenja luke

^lanak 39.
(1) Gospodarenje otpadom s plovila odnosi se

na prihvat i rukovanje brodskim akumuliranim
otpadom i ostacima brodskog tereta. Cilj gospoda-
renja otpadom s plovila je za{tita morskog i ko-
pnenog okoli{a od ispu{tanja ili bacanja brodskog
otpada. Otpad s plovila ~ini komunalni otpad,
razne vrste zauljenih voda, motorna ulja, emulzije,
otpadne boje i lakovi te razne vrste opasnog
otpada i neopasnog tehnolo{kog otpada. Na~in, ko-
li~ina prikupljanja i transport otpada s plovila ovisi
o kategoriji otpada, zahtijevanoj dinamici i lokaciji
preuzimanja otpada.

(2) Kategorije otpada koji }e nastati tijekom
kori{tenja operativne obale su sljede}e:

- komunalni otpad: odlagat }e se u
spremnike za komunalni otpad

- odvojeno prikupljeni ambala‘ni otpad:
odlagat }e se u spremnike za odvojeno
prikupljeni ambala‘ni otpad

- opasan otpad: prikupljanje, odvoz i
zbrinjavanje obavljat }e se za ovla{teni
skuplja~ opasnog otpada.

9. MJERE SPRJE^AVANJA NEPOVOLJNA
UTJECAJA NA OKOLI[

9.1. Za{tita tla

^lanak 40.
(1) Osnovne mjere za{tite tla posti‘u se gra-

|enjem na terenima povoljnih geotehni~kih kara-
kteristika, te dokazivanjem potrebite stabilnosti i
nosivosti tla za izgradnju planiranih struktura.

(2) U sklopu gra|evnih ~estica svih namjena
treba ~uvati povr{ine pod zelenilom ili urediti nove
zelene povr{ine u skladu sa uvjetima ovog Plana.

(3) Na podru~ju obuhvata Plana nije dozvoljen
unos {tetnih tvari u tlo, izravno ili putem dispo-
zicije otpadnih voda ve} se iste evakuiraju i zbri-
njavaju putem odgovaraju}ih ure|aja.

9.2. Za{tita zraka

^lanak 41.
Jedini izvor one~i{}uju}ih tvari koji mo‘e nepo-

voljno utjecati na kvalitetu zraka tijekom kori{tenja
luke bit }e ispu{ni plinovi brodskih motora pri-
likom uplovljavanja i isplovljavanja trajekata i
ostalih brodova na pristan kao i ispu{nih plinova
iz motora vozila na tranzitnim parkirali{tima u
praznom hodu prilikom ukrcaja i iskrcaja vozila.
Luka u fazi kori{tenja ne}e imati zna~ajan utjecaj

na kvalitetu zraka, te se ne predvi|aju posebne
mjere za{tite.

9.3. Za{tita od buke

^lanak 42.
(1) Unutar obuhvata plana dopu{ta se maksi-

malna razina buke prema Zakonom utvr|enom sta-
ndardu, odnosno najvi{e dozvoljene razine moraju
biti u skladu s Pravilnikom o najvi{im razinama
buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave.

(2) Za nove gra|evine (sadr‘aje) potrebno je
primjenom mjera za{tite od buke kod projektiranja,
gra|enja i odabira tehnologije, osigurati {to manju
emisiju zvuka.

9.4. Za{tita voda

^lanak 43.
(1) Zone za{tite izvori{ta na podru~ju Grada

Kor~ule nalaze se izvan obuhvata ovog Plana.
(2) Unutar predmetnog podru~ja nema evide-

ntiranih povr{inskih vodotoka.
(3) Za{tita voda na podru~ju obuhvata Plana

ostvaruje se nadzorom nad stanjem kakvo}e podze-
mnih i povr{inskih voda i potencijalnim izvorima
one~i{}enja (npr. ispiranje one~i{}enih povr{ina i
prometnica, ispiranje tla, mogu}nost havarija i sl.).

(4) Otpadne vode moraju se ispu{tati u javni
odvodni sustav s ure|ajem za pro~i{}avanje otpa-
dnih voda i na na~in propisan od nadle‘nog distri-
butera.

(5) Sustavi odvodnje otpadnih voda trebaju se
izvesti kao nepropusni, a sve ~estice/gra|evine
trebaju biti priklju~ene na javnu mre‘u odvodnje.

(6) Otpadne vode, koje ne odgovaraju propi-
sima o sastavu i kvaliteti voda, prije upu{tanja u
javni odvodni sustav moraju se pro~istiti predtre-
tmanom do tog stupnja da ne budu {tetne po
odvodni sustav i recipijente u koje se upu{taju.

(7) Oborinske vode one~i{}ene naftnim deriva-
tima s radnih i manipulativnih povr{ina moraju se
prije upu{tanja u more tretirati propu{tanjem kroz
odgovaraju}e separatore.

(8) Gra|evinske i druge zahvate u prostoru po-
trebno je izvoditi na na~in da uklju~uju antiero-
zijsku za{titu.

(9) Prije izrade tehni~ke dokumentacije za gra-
dnju pojedinih gra|evina na podru~ju obuhvata
Plana, ovisno o namjeni gra|evine, investitor je
du‘an ishoditi vodopravne uvjete u skladu s
posebnim propisima.

Za{tita od {tetnog djelovanja voda

^lanak 44.
(1) Prostor obuhvata Plana nije ugro‘en povr{i-

nskim buji~nim vodama, a sigurna za{tita posto-
je}ih i planiranih sadr‘aja u podru~ju mogu}eg
djelovanja bujica, kao i u~inkovitije spre~avanje
erozije posti‘e se izvedbom oborinske kanalizacije
u sklopu prometnih povr{ina ili kanala za pri-
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hva}anje oborinskih voda te njihovo usmjeravanje
prema moru kao recipijentu.

(2) Efikasna za{tita od {tetnog djelovanja voda
realizira se kroz izradu projekata odvodnje obori-
nskih voda kao i izgradnju potrebne infrastrukture
na ~itavom podru~ju obuhvata Plana.

9.5. Za{tita mora

^lanak 45.
(1) U obuhvatu Plana ne predvi|a se smje{taj

gra|evina, djelatnosti i sadr‘aja koji bi predstavljali
potencijalne zaga|iva~e morskog akvatorija. Planira-
nom izgradnjom javnog sustava odvodnje otpadnih
voda sprije~it }e se one~i{}enje mora izravnim
ispu{tanje sanitarno-potro{nih i tehnolo{kih otpa-
dnih voda u more.

(2) Ostale mjere za spre~avanje i smanjivanje
one~i{}enja mora su:

- izgradnja sustava odvodnje oborinskih voda
s odgovaraju}im tretmanom pro~i{}avanja
(pjeskolov, uljni separator itd.)

- unapre|ivanje slu‘be za{tite i ~i{}enja mora
- pro{irenje ispitivanja kakvo}e mora u lukama.
(3) Radi sprje~avanja one~i{}enja uzrokovanih

pomorskim prometom i lu~kim djelatnostima potre-
bno je provoditi sljede}e mjere za{tite:

- osigurati prihvat zauljenih voda i istro{enog
ulja, a po potrebi osigurati i postavljanje
ure|aja za prihvat i obradu sanitarnih voda
s brodova te kontejnera za odlaganje
istro{enog ulja, ostatka goriva i zauljenih
voda, kao i krutog otpada

- odrediti na~in servisiranja brodova na moru
- izvi|anje i obavje{}ivanje radi utvr|ivanja
pojave one~i{}enja.

9.6. Za{tita od po‘ara i eksplozije

^lanak 46.
(1) Za{titu od po‘ara na podru~ju obuhvata

Plana treba realizirati temeljem posebne studije
("Procjena ugro‘enosti od po‘ara i tehnolo{kih
eksplozija Grada Kor~ule", studeni 2016.), kojom
}e se utvrditi osjetljivost prostora i potrebne mjere
za{tite.

(2) Mjere za{tite od po‘ara i eksplozije pro-
vode se primjenom odredbi va‘e}ih Pravilnika o
uvjetima za vatrogasne pristupe i Pravilnika o te-
hni~kim normativima za hidrantsku mre‘u za ga-
{enje po‘ara.

(3) Za{tite od po‘ara javnih, poslovnih, gospo-
darskih i infrastrukturnih gra|evina provodi se ti-
jekom projektiranja primjenom zakona i propisa,
kao i prihva}enih normi iz oblasti za{tite od po-
‘ara, uklju~ivo pravila struke.

(4) Kod projektiranja nove vodovodne mre‘e
unutar lu~kog podru~ja obvezno je planiranje hi-
drantskog razvoda i postave nadzemnih hidranata.

9.7. Za{tita od prirodnih i drugih nesre}a

Mjere za{tite od ratnih opasnosti i elementarnih
nepogoda - uvjeti gradnje  

^lanak 47.
(1) Osnovne mjere za{tite od elementarnih ne-

pogoda i ratnih opasnosti sadr‘ane su u rje{enjima
ovog plana, dok se posebne mjere (sklanjanje ljudi,
za{tita od ru{enja, po‘ara i potresa) pobli‘e odre-
|uju pri projektiranju gra|evina, a u skladu s po-
sebnim propisom.

(2) Podru~je obuhvata Plana spada u VII. i
VIII. potresnu zonu pa posebnu pa‘nju treba po-
svetiti mjerama za{tite od potresa.

(3) Zona uru{avanja oko zgrade iznosi polovicu
njezine visine. Ako izme|u dviju zgrada prolazi ce-
sta, njihova najmanja me|usobna udaljenost iznosi:

Dmin = H1 /2 + H2 /2 + 5 m, gdje je H1
visina prve, a H2 visina druge zgrade - do  vije-
nca, ili ukupna, ako je zgrada prema mjestu mje-
renja minimalne udaljenosti okrenuta zabatom.

(4) Me|usobna udaljenost zgrada i dijelova slo-
‘ene gra|evine mo‘e biti i manja od navedene u
stavku (3) pod uvjetom da je odgovaraju}om
tehni~kom dokumentacijom dokazano:

- da je konstrukcija objekta otporna na
ru{enje uslijed elementarnih nepogoda,

- da u slu~aju ratnih razaranja ru{enje
objekta ne}e u ve}em opsegu ugroziti ‘ivote
ljudi i izazvati o{te}enja na drugim
objektima.

Uzbunjivanje, zbrinjavanje stanovni{tva i
materijalnih dobara i evakuacija

^lanak 48.
(1) Obveza uklju~ivanja u jedinstveni sustav

uzbunjivanja odre|uje se za sve gra|evine unutar
obuhvata koje koriste subjekti odre|eni posebnim
propisom kojim se regulira postupak uzbunjivanja
stanovni{tva.

(2) Evakuacija stanovni{tva provodi se preko
javnih prometnih povr{ina unutar obuhvata Plana.

(3) Kao neizgra|ene povr{ine za sklanjanje od
ru{enja i evakuaciju stanovni{tva planirane su zele-
ne povr{ine kao i povr{ine infrastrukturnih sustava
razgrani~ene planom, te sve preostale neizgra|ene
povr{ine.

^lanak 49.
Zahtjevi za{tite i spa{avanja prema mogu}im

opasnostima i prijetnjama koje mogu izazvati nasta-
nak katastrofe i velike nesre}e su sljede}i:

Poplave (bujice)

^lanak 50.
Na podru~ju Grada Kor~ule nema prirodnih ni-

ti buji~nih vodotoka, samim tim ne postoji mogu-
}nost ugroze od poplave na podru~ju obuhvata
Plana. 
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Poplave (plimni val i uspor)

^lanak 51.
(1) Plimni valovi se javljaju kao posljedica ja-

kog nevremena. Oni povisuju plime te mogu pro-
du‘iti vrijeme plimne poplavljenosti odre|enog po-
dru~ja zahva}enog plimnim valom. Pri tome
stvaraju efekt iznenadnog porasta razine vode koji
nije uobi~ajen.

(2) Na sli~an na~in djeluju i uspori koji nastaju
pod utjecajem tlaka zraka i vjetra, naro~ito juga,
koje potiskuje vodene mase prema zatvorenom kra-
ju bazena te tako podi‘e razinu mora. Nastajanje
olujnih uspora, koji izazivaju plavljenje pojedinih
obalnih podru~ja na Jadranu, rezultat je dugo-
trajnog (vi{ednevnog) djelovanja juga du‘ cijelog ili
ve}eg dijela Jadrana.

(3) Zahtjevi za{tite i spa{avanja u slu~aju po-
plave (plimnog vala i uspora) obuhva}aju:

- pokrivenost ugro‘enog podru~ja ure|ajima
za uzbunjivanje gra|ana

- mjere i putove evakuacije sa ugro‘enog
podru~ja

- za{titne gra|evine (nasipi, retencije,
odteretni kanali, propusti i sl.)

- analizom kriterija nadvi{enja izraziti potrebe
rekonstrukcije vodnih gra|evina.

Potresi

^lanak 52.
(1) Cijelo podru~je Grada Kor~ule pripada zoni

ugro‘enosti od potresa gdje je mogu} potres inte-
nziteta VIII stupnjeva MSK ljestvice. To je ra-
zoran potres koji jako o{te}uje ~etvrtinu ku}a,
pojedine ku}e se ru{e i mnoge postaju nepodesne
za stanovanje, a u mokrom tlu i na strmim obro-
ncima nastaju pukotine.

(2) Zahtjevi za{tite i spa{avanja za slu~aj potre-
sa obuhva}aju:

- Protupotresno projektiranje kao i gra|enje
gra|evina treba provoditi sukladno
zakonskim propisima o gra|enju.

- Projektiranje, gra|enje i rekonstrukcija
gra|evina mora se provesti tako da budu
otporne na potres. Potrebno je osigurati
dovoljno {iroke i sigurne evakuacijske
putove i potrebno je omogu}iti nesmetan
pristup svih vrsta pomo}i u skladu s
va‘e}im propisima o za{titi od po‘ara,
elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti.

- Po{tivati me|usobni razmak SO i PO
H1/2+H2/2 + 5 m.

- Neizgra|ene povr{ine za sklanjanje i
evakuaciju moraju biti udaljene od susjednih
objekata najmanje za H/2, a veli~ina
povr{ine ne manja od broj st./4 u m2.

- Udaljenost objekta od ruba javne prometne
povr{ine ne manja od H/2.

OSTALI PRIRODNI UZROCI
Olujno ili orkansko nevrijeme i jak vjetar

^lanak 53.
(1) Za{tita od olujnih i orkanskih vjetrova koji

nisu posljedica nevremena kao kompleksne atm-
osferske pojave mogu}e je ostvariti provo|enjem
preventivnih mjera ve} pri samoj gradnji gra-
|evinskih, prometnica, infrastrukturnih gra|evina ta-
mo gdje se o~ekuju olujni i ja~i vjetrovi.

(2) Na podru~ju Grada Kor~ule pu{u vjetrovi
ja~ine vi{e od 8 bofora prema Beanfortovoj lje-
stvici ~ija brzina iznosi preko 74 km/h.

(3) Zahtjevi za{tite i spa{avanja u slu~aju olu-
jnih ili orkanskih nevremena i jakih vjetrova:

- Gra|evine se moraju projektirati i izvoditi
sukladno tehni~kim pravilnicima kojima su
definirana optere}enja na konstrukciju
gra|evine sukladno podru~ju u kojem se
grade (podaci o udarima vjetra).

- Kako bi se sprije~ilo kidanje elektri~nih i
telefonskih vodova i ru{enje njihovi nosa~a,
treba predvidjeti podzemne energetske
vodi~e i telekomunikacijsku mre‘u.

- Pri gradnji prometnica predvidjeti izgradnju
za{titnih zidova na dijelovima prometnica
gdje su izmjereni ja~i udari vjetra koji
mogu ugroziti promet.

Snje‘ne oborine i poledica

^lanak 54.
(1) Snje‘ne oborine mogu prouzro~iti velike

{tete na gra|evinama, a najve}im dijelom to se
odnosi na krovne konstrukcije, koje trebaju biti
projektirane prema normama za optere}enje snije-
gom karakteristi~no za razli~ita podru~ja, a odre-
|eno na temelju meteorolo{kih podataka iz vi{e-
godi{njeg razdoblja motrenja.

(2) Preventivne mjere u slu~aju poledice uklju-
~uju prognozu za tu pojavu te izvje{}ivanje o tome
odgovaraju}ih slu‘bi, koje u svojoj redovnoj dje-
latnosti vode ra~una o sigurnosti prometne infra-
strukture.

Tehni~ko-tehnolo{ke nesre}e s opasnim tvarima u
stacionarnim objektima i prometu

^lanak 55.
(1) Zahtjevi za{tite i spa{avanja u slu~aju tehni-

~ko-tehnolo{ke nesre}e su:
- Nove objekte u kojima se pojavljuju opasne
tvari potrebno je locirati na na~in da u
slu~aju nesre}e ne ugro‘avaju stanovni{tvo
(rubni dijelovi poslovnih zona) te obvezati
vlasnike istih na uspostavu sustava za
uzbunjivanje i uvezivanje na nadle‘ni
‘upanijski centar 112.

- Za potrebe ga{enja po‘ara u hidrantskoj
mre‘i treba osigurati potrebnu koli~inu vode
i odgovaraju}eg tlaka. Prilikom gradnje ili
rekonstrukcije vodoopskrbnih mre‘a, ukoliko
ne postoji treba predvidjeti vanjsku
hidrantsku mre‘u sukladno propisima.
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- Radi omogu}avanja spa{avanja osoba iz
gra|evina i ga{enja po‘ara na gra|evini ili
otvorenom prostoru treba planirati
odgovaraju}e vatrogasne pristupe, prilaze i
povr{ine za operativni rad vatrogasnih vozila.

10. MJERE PROVEDBE PLANA

^lanak 56.
(1) Podru~ja i dijelovi primjene planskih mjera

za{tite u dijelovima koji se odnose na za{titu ku-
lturnih dobara i prirodnih vrijednosti te primjenu
planskih mjera ure|enja i za{tite te posebnih ogra-
ni~enja u kori{tenju prikazani su na kartografskim
prikazima:

- br. 3.1 "Uvjeti kori{tenja, ure|enja i za{tite
povr{ina - prirodno naslje|e i kulturna
dobra" u mjerilu 1:1000

- br. 3.2 "Uvjeti kori{tenja, ure|enja i za{tite
povr{ina - ekolo{ka mre‘a" u mjerilu 1:1000

- br. 3.3 "Uvjeti kori{tenja, ure|enja i za{tite
povr{ina - stani{ta" u mjerilu 1:1000

- br. 3.4 "Uvjeti kori{tenja, ure|enja i za{tite
povr{ina - uvjeti ograni~enja i posebne
mjere" u mjerilu 1:1000.

^lanak 57.
(1) Provedba ovog Plana vr{i se neposredno

primjenom Odredbi za provo|enje uz obvezno ko-
ri{tenje cjelokupnog elaborata (tekstualnog i gra-
fi~kog dijela).

(2) Svi zahvati na pojedinoj gra|evnoj ~estici/
povr{ini mogu se izvoditi fazno, do kona~ne reali-
zacije predvi|ene Planom.

(3) Zahvati za koje je obvezan postupak pro-
cjene utjecaja na okoli{ te ocjena o potrebi pro-
cjene utjecaja za okoli{ definirani su posebnim
propisom.

PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 58.
(1) Elaborat Urbanisti~kog plana ure|enja

«Pola~i{ta» sa~injen je u {est (6) izvornika
ovjerenih pe~atom Gradskog vije}a Grada Kor~ule
i potpisom predsjednika Gradskog vije}a Grada
Kor~ule.

(2) Uvid u izvornik elaborata Urbanisti~kog
plana ure|enja «Pola~i{ta» mogu}e je obaviti u
Upravnom odjelu za prostorno ure|enje, za{titu
okoli{a, gradnju, komunalno gospodarstvo i promet
Grada Kor~ule.

^lanak 59.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od

dana objave u «Slu‘benom glasniku Grada Kor~u-
le».

KLASA: 350-03/12-01/03
URBROJ: 2138/01-01-19-151
Kor~ula, 22. sije~nja 2019.

PREDJEDNIK
GRADSKOG VIJE]A

Marko Skokandi}, ing., v.r.
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